
323

УДК / UDC: 27-247-277
27-244.55-277

Те о ло шки по гле ди / The o lo gi cal Vi ews
Го ди на / Vo lu me LII
Број / Is sue 2/2019,
стр. / pp. 323–338.

ре цеп ци ја  
књи ге про ро ка За ха ри је  

у но вом За ве ту:  
ци та ти у еван ђе љи ма

Aпстракт: Рад на сто ји да пред ста ви ре цеп
ци ју Књи ге про ро ка За ха ри је у ка нон ским Еван
ђе љи ма. Књи га про ро ка За ха ри је спа да у збир ку 
Ма лих про ро ка, а у окви ру ка нон ских Еван ђе ља се 
ци ти ра шест пу та. На сто ја ња ће ићи у прав цу 
по ка зи ва ња, са об зи ром на ма со рет ски текст и 
Сеп ту а гин ту, на чи на на ко ји но во за вет ни пи сци 
ко ри сте овај ста ро за вет ни текст. 

Кључ не ре чи: Књи га про ро ка За ха ри је, ре
цеп ци ја, Еван ђе ље, Сеп ту а гин та, ма со рет ски 
текст.

1. Увод

Рад има за циљ да пред ста ви ре цеп ци ју Књи ге про ро ка За ха ри је у 
ка нон ским Еван ђе љи ма ко ја су и је ди ни спи си где се про рок За ха ри ја 
ци ти ра. У по за ди ни ис тра жи ва ња – на сво је вр сном ме та-ни воу – рад 
на сто ји да по ка же ути цај чи та ња Ста рог За ве та из раз ли чи тих тек сту-
ал них тра ди ци ја. Под овим се под ра зу ме ва на сто ја ње да се су ми ра 
ути цај Сеп ту а гин те (LXX) и ма со рет ског тек ста (MT) на но во за вет не 
ау то ре, у овом слу ча ју Еван ђе ли сте (уп. Ку бат 2015: 47–70; Fernández 
Mar cos 2000: 320–338). Ка да је реч о ци та ти ма нас ин те ре су ју шест но-
во за вет них ме ста на ко ји ма се ау то ри по зи ва ју ци та том на по ме ну ту 
ста ро за вет ну књи гу из ре до ва Ма лих про ро ка. Пр во од њих је Мт. 21, 
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5 где се ци ти ра Зах. 9, 9, на ко је се по зи ва и Јн. 12, 15. У Мт. 27, 9
 
на и-

ла зи мо на по мен три де сет сре бре ни ка (Зах. 11, 13), док се Зах. 12, 10 
на во ди у Јн. 19, 37. Зах. 13, 7 где се спо ми ње уда рен Па стир и ов це ко је 
бе же има мо код Мт. 26, 31 и Мк. 14, 27. Ис так ни мо и то да се, осим код 
Јн. 19, 37, Зах. 12, 10 ко ри сти и у Отк. 17, ме ђу тим то ме сто не ула зи у 
оп сег на шег тре нут ног ис тра жи ва ња. 

Ка да је реч о ме то ду ко ји ће мо ко ри сти ти у при сту пу ка ко но во-
за вет ном, та ко и ста ро за вет ном тек сту, го во ри мо о ег зе гет ском ме то-
ду у на ме ри да на ра тив са гле да мо у ње го вом ори ги нал ном кон тек сту. 
Под „ег зе ге зом“ под ра зу ме ва мо „(...) про цес то ком ко јег из тек ста до-
зна је мо ње го во пр во бит но зна че ње“ (Blom berg – Mar kley 2010: 12). 
Пред мет на ше ана ли зе, као што смо ре кли, ни је ре цеп ци ја у оп штем 
сми слу, већ ци тат. Под њим се под ра зу ме ва „... ја сан и је дин ствен до-
слов ни па ра ле ли зам“ (Be a le 2012: 29), ко ји се че сто уво ди по чет ним 
фор му ла ма по пут: ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ κυρίου διὰ τοῦ προφήτου 
λέγοντος (Mт. 2, 15); καθὼς γέγραπται (Рим. 3, 4) и дру гим. На дру гим 
ме сти ма очи глед ност до слов ног на во ђе ња не ги ра по тре бу за увод ном 
фор му лом (уп. Гал. 3, 6; Еф. 6, 3). Ме ђу тим, ов де се ја вља још пи та ња 
као што су да ли у слу ча ју, на при мер, Па влов(ск )их  по сла ни ца, ау тор 
при ла го ђа ва ци тат или ци ти ра по раз ли чи тим тек сту ал ним тра ди ци-
ја ма, од но сно раз ли чи тим, се би до ступ ним, ру ко пи си ма. Ве ро ват но је 
да чи ни и јед но и дру го у раз ли чи тим си ту а ци ја (Lit wak1998: 280–83). 
Пи та ње се за о штра ва ка да кри те ри јум „до слов но сти“ узме мо у об зир 
има ју ћи у ви ду је вреј ски текст и (у мно гим си ту а ци ја ма не до слов ни, 
већ ин тер пре та тив ни) пре вод на грч ки је зик. 

Но ви За вет са др жи 295 одво је них ста ро за вет них ци та та (укљу чу-
ју ћи ка ко оне са увод ном фор му лом та ко и оне без њих), што чи ни око 
4,5% це ло куп ног Но вог За ве та, от при ли ке 352 сти ха. Та ко на 1 стих од 
22,5 до ла зи по је дан ста ро за вет ни ци тат (Ni co le 1994: 13).

2. Мт. 21, 5 | Зах. 9, 91

На су прот Мк. и Лк., Мт. не са мо да при ка зу је Хри стов три јум фал-
ни ула зак у Је ру са лим, већ и обез бе ђу је те о ло шку пот по ру за ова кав 
по тез у свом уо би ча је ном ма ни ру2 и то ци ти ра њем про ро ка За ха ри је, 

1 Ре до след на шег из ла га ња би ће ори јен ти сан спрам Књи ге про ро ка За ха ри је. 
2 У Мт. на ла зи мо осам ци та та из Ста рог За ве та ко ји има ју за циљ да обез бе де те о-

ло шко уте ме ље ње Хри сто вих де ла, смр ти и ме си јан ског иден ти те та. Та ко има мо 1, 22 
(Ис.); 2, 15 (Ос.); 2, 17 (Јер.), 2, 23 (не по зна та ре фе рен ца); 4, 14 (Ис.); 8, 17 (Ис.); 12, 
17 (Ис.); 13, 35 (Пс.); 21, 4 (Зах.).
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иа ко га не име ну је.3 То чи ни ко ри сте ћи увод ну фор му лу ἵνα πληρωθῇτὸ 
ῥηθέν („да се ис пу ни што је ре че но“, Мт. 21, 5а). 

Оно што се по ја вљу је са мо у јед ном од оде ља ка по де бља но је, док 
оно што се по ја вљу је у оба тек ста, али са раз ли чи тим ре до сле дом, ис
ко ше но је. Док оно што је су штин ски исто у оба тек сту ал на одељ ка је 
под ву че но. 

Зах. 9, 9 (LXX) Мт. 21, 4–5 (NA28)
4τοῦτο δὲ γέγονεν ἵνα πληρωθῇ τὸ 
ῥηθὲν διὰ τοῦ προφήτου λέγοντος·

9Χαῖρε σφόδρα, θύγατερ ςιων· 
κήρυσ σε, θύγατερ Ιερο υσαλημ

5εἴπα τε τῇ θυγατρὶ ςιών·

ἰδοὺ ὁ βασιλεύς σου ἔρχεταί σοι, 
δίκαιος καὶ σῴζων αὐτός, 
πραῢς καὶ ἐπιβεβηκὼς ἐπὶ 
ὑποζύγιον 
καὶ 

πῶλον νέον.

ἰδοὺ ὁ βασιλεύς σου ἔρχεταί σοι

πραῢς καὶ ἐπιβεβηκὼς ἐπὶ 
ὄνον
καὶ
ἐπὶ 
πῶλον υἱὸν ὑποζυγίου

Ко ри сно би би ло на ве сти и грч ке ва ри јан те ко је на ста ју по сле LXX 
(Zi e gler 1984: 310):

Aqu i la 
α υτ ος πραυς επιβεβηως επι ονου και <επι> πωλου υιου 
οωαδων

Symmachus
α υτ ος πτωχος και επιβεβηως επι ονον και πωλον υιον 
οναδος 

Theodotion
α υτ ος επακουων και επιβεβηως επι ονον και πςλον υιον 
ονου

Qu in ta 
α υτ ος πτωχος και επιβεβηως επι υποζυγιον και πωλον 
υιον ονων Or. X. 531

3 За ни мљив је Лу цов ко мен тар на из о ста вља ње име на про ро ка За ха ри ја: “Only 
Isa i ha and Je re mi ah are men ti o ned by na me in the in tro duc ti ons to ful fil lment qu o ta-
ti ons, not Mi cah (see Mtt 2:5), Ho sea (see Mtt 2:15), or the aut hor of Psalms (see Mtt 
13:35). That Mat thew is not fa mi li ar with The Bo ok of Zec ha ri ah is cle ar from the in cor-
rect at tri bu tion of Zech 11:13 to Je re mi ah in 27:9” (Luz 2005: 7). 
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Ана ли за

εἴπα τε τῇ θυγατρὶ Σιών (Мт. 21, 5а) се раз ли ку је од Χαῖρε σφόδρα, 
θύγατερ ςιων· κήρυσ σε, θύγατερ Ιερο υσαλημ (Зах. 9, 9а). Тре ба при ме-
ти ти да Ма теј ко ри сти кра ћи текст ко ји је иден ти чан са Ис. 62, 11b 
(LXX), док грч ки пре вод у слу ча ју Зах. 9, 9а

 
сле ду је ти пи чан се мит ски 

па ра ле ли зам ִם ת יְרוּשָׁלַ֔ יעִי֙ בַּ֣ ון הָרִ֨ ד בַּת־צִיֹּ֗ י מְאֹ֜ -Ра дуј се мно го, кће ри Си о„) גִּילִ֨
на; кли чи, кће ри Је ру са ли ма!“) (Con tac 2013: 2). Осим то га, ис так ни-
мо и раз ли ку у им пе ра ти ви ма: док Зах. 9, 9а (LXX) ра би дру го ли це 
јед ни не, Мт. 21, 5а ко ри сти дру го ли це мно жи не. Ово мо же да има и 
те о ло шко уте ме ље ње, бу ду ћи да ау тор зна за Је ру са лим „ко ји про го-
ни про ро ке и ка ме ну је по слав ше му“ (уп. Мт. 23, 27). На овом ме сту 
оправ да но је по ве сти се за за кључ ком до ко га до ла зи Мен кен (Men kan 
2004: 109), пре ма ко ме је го ми ла (οἱ ὄχλοι) увек не у трал на, ако не и 
бла го на кло на пре ма Ису су, док је град (ἡ πόλις) обич но не при ја тељ ски 
на стро јен пре ма Ње му. Ис так ни мо и то да ће го ми ла Ису сов ула зак у 
Је ру са лим огла си ти у с. 10–11. 

ἰδοὺ ὁ βασιλεύς σου ἔρχεταί σοι – oво је је ди но ме сто на ко ме еван-
ђе лист ко ри сти Ста ри За вет ка ко би Ису са ди рект но осло вио као ца ра. 
Ме ђу тим, ово ни је је ди на алу зи ја на Ису сов цар ски иден ти тет (уп. Мт. 
2, 2; 25, 34. 40), при че му је он опи си ван и са иро ни јом и сар ка змом 
(27, 11. 19!. 37). Ипак, што и је сте тра ге ди ја ова кве иро ни је, Рас пе ти на 
кр сту је сте истин ски „цар Изра и љев“ (Мт. 27, 42). 

πραΰς ἐπιβεβηκὼς ἐπὶ ὄνον – ин те ре сант но је да од че ти ри при де-
ва ко ја се на ла зе код За ха ри је, еван ђе лист би ра са мо ова два. Пр вим је 
мо гу ће уте ме љи ти алу зи ју на мој сијвс ку ти по ло ги ју (Con tac 2013: 6), 
док из о ста вља ње δίκαιος и σῴζων мо же има ти об ја шње ње у сле де ћем: 
при де вом δίκαιος од но сно יק  упу ћу је на суд, пла ни ран ипак за Дру ги ,צַדִּ֥
до ла зак (Мт. 24, 26сс), док ула зак у Је ру са лим не тре ба да но си ко но та-
ци ју „из вр ше ња су да“ (Gun dry 2014: 120). Из о ста вље ни при дев σῴζων 
по себ но је ин те ре сан тан, на ро чи то ка да се до ве де у ве зу са је вреј ским 
пар ња ком ע  На и ме, је вреј ски об лик је у 3. л. sg. Nip ha la, што би се .וְנֹושָׁ֖
нај а де кват ни је мо гло пре ве сти као „спа сен“ „из ба вљен“ (уп. Пнз. 33, 
29; Пс. 33, 16), од го ва ра гла гол ском при де ву трп ном, од но сно па си-
ву. Са дру ге стра не, LXX пре во ди са ак тив ним пар ти ци пом пре зен та, 
ко ји се пре во ди као „спа са ва ју ћи“ или „онај ко ји спа са ва“, што би мо-
гло да се ускла ди са ра ни је кон сти ту и са ним Ису со вим ли ком (уп. Мт. 
1, 21). Ме ђу тим, не ки из о ста вља ње, чак и грч ког об ли ка, об ја шња ва ју 
евен ту ал ном на ме ром пи сца да чи та о ца од вра ти од ви ђе ња Ису са као 
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по ли тич ког из ба ви те ља4, чи ме Исус ста је на су прот по ли тич ким пре-
тен ден ти ма тог вре ме на (уп. Дап. 5, 36–37). Осим то га, Исус се по зи-
ци о ни ра као крот ки Ме си ја (уп. Мт. 11, 29). Пре вод πραΰς, за је вреј ски 
 та ко ђе ко ри сти Aqu i la. На су прот то ме, Symmac hus и Qu in ta има ју עָנִי֙
πτωχός, док The o do tion ко ри сти ἐπακούων. 

На су прот дру гим хо до ча сни ци ма ко ји су обич но би ра ли да по-
след ње ме тре при ула ску у Је ру са лим пре ђу хо да ју ћи, Исус ипак ула зи 
на ма га ре ту, што је ма нир ари сто кра ти је,5 али и кра љев ског еста бли-
шмен та6 на древ ном Бли ском ис то ку. На су прот Мк. и Лк. ко ји ко ри сте 
πῶλος („ждре бе, ма га ре“), Мт. је ди ни ко ри сти ὄνος7 ка ко би упу тио на 
жи во ти њу. При че му оста је чуд но ког је ро да у овом слу ча ју ὄνος.8 Да 
ли се ἐπεκάθισεν ἐπάνω αὐτῶν у Мт. 21, 7

 
од но си на две жи во ти ње или 

ха љи не рас про стре те на жи во ти ња ма? За ни мљи во је пи та ње. Не ки оп-
ту жу ју Ма те ја да фан та зи ра (Con tac 2013: 9).

καὶ ἐπὶ πῶλον υἱὸν ὑποζυγίου – син таг ма πῶλον υἱὸν, осим што се 
раз ли ку је од LXX (πῶλον νέον), при бли жа ва се пле о на стич но је вреј-
ском ори ги на лу (ות יִר בֶּן־אֲתֹנֹֽ -чак и по на вља њем пред ло га ἐπί два ,(וְעַל־עַ֖
пут, док LXX са мо је дан пут. Ов де за па да у очи још јед на за ни мљи вост, 
а то је уво ђе ње у при по вест још јед не жи во ти ње. На и ме, две жи во ти ње 
се по ми њу кроз це лу пе ри ко пу (21, 2. 3. 7), што оста је отво ре но за ди-
ску си ју. По сто ји об ја шње ње по ко ме се ов де алу ди ра на мој си јев ску 
ти по ло ги ју (по но во!).9 In sto ne-Bre wer сма тра да Ма теј, иа ко раз у ме 
кон цепт се мит ског па ра ле ли зма (ко ји је у Зах. 9, 9 (LXX) ве ро ват но ис-
ко ри шћен), од би ја да га у ту ма че њу при ме ни во де ћи се за прак сом од-
ре ђе них ра бин ских фрак ци ја10. За ни мљи во је да Ма теј ути че на сред-

4 “It is na tu ral, the re fo re, for Mat thew to omit ‘rig hte o us an dvic to ri o us’ from his 
qu o ta ti on, sin ce he re cog ni zes that earthly tri umph and po wer will co me only at Christ’s 
se cond advent” (Blom berg 2007: 65).

5 Ка рак те ри стич не су па ра ле ле са ста ро за вет ним при ме ри ма: Суд. 5, 10; 10, 4; 12, 
13–14; 2. Сам. 13, 29. 

6 2. Сам. 18, 9, где се ко ри сти реч פֶּ֗רֶד / ἡμίονος, док Со ло мон као по ма за ни краљ 
ја ше на דּה ָ֖  .ἡμίονος (уп. 1. Цар. 1, 33. 38. 44) / פִּרְ

7 Ин те ре сант но је ра бин ско ту ма че ње пре ма ко ме: “If [the I sra e li tes] ha ve me rit, 
it will be ‘with the clo uds of he a ven’ (Dan. 7:13), and if they do not ha ve me rit, it will be 
‘lowly and ri ding upon an ass’ (Zech. 9:9)”. b.Sanh. 98A. Rab bi Jos hua ben Le vi (ca. 250), 
пре ма тек сту: Con tac 2013: 8).

8 Иа ко је ὄνος тре ти ра но сву где као жен ског ро да (Мт. 1, 2: ὄνον δε δεμένη ν καὶ 
πῶλον μετ᾽ αὐτῆς; 21, 7: ἤγαγον τὴν ὄνον), ов де је мо гу ће да ау тор под ра зу ме ва му шки 
род (уп. Way 2010: 105–114).

9 Уп. Изл. 4, 19–20, где се ко ри сти мно жи на τὰ ὑποζύγια.
10 “Al le gedly, first-cen tury rab bis wo uld not ha ve fo und per su a si ve the idea that Je sus 

truly ful fils the Zec ha ri ah prop hecy if Mat thew had qu o ted the bi bli cal text but men ti o-
ned one ani mal only (the colt, as Mark and Lu ke do)” (Con tac 2013: 10).
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њо ве ков не пред ста ве у ико но гра фи ји, по ко ји ма се Исус пред ста вља 
ка ко исто вре ме но ја ше ма га ри цу и мла дун че (Con tac 2013: 10). Не ки 
су прет по ста ви ли да је реч о из ве сном „тро ну“ ко ји су но си ле у исто 
вре ме обе жи во ти ње или да је пак мла дун че слу жи ло као „по сто ље“ за 
но ге.11

2. 2. Јн. 12, 15 | Зах. 9, 9

Ци тат из Зах. 9, 9 знат но је скра ћен у од но су на на во ђе ње код Мт. 
Та ко ђе, па ра лел но ће мо пред ста ви ти тек сто ве.

Зах. 9, 9 (LXX) Jн. 12, 14–15 (NA28)

14εὑρὼν δὲ ὁ Ἰησοῦς ὀνάριον 
ἐκάθισεν ἐπ’ αὐτό, καθώς ἐστιν 
γεγραμμένον·

9Χαῖρε σφόδρα, θύγατερ ςιων· 
κήρυσ σε, θύγατερ Ιερο υσαλημ

15μὴ φοβοῦ, θυγάτηρ ςιών·

ἰδοὺ ὁ βασιλεύς σου ἔρχεταί σοι, 
δίκαιος καὶ σῴζων αὐτός, 
πραῢς καὶ ἐπιβεβηκὼς ἐπὶ 
ὑποζύγιον 
καὶ 
πῶλον νέον.

ἰδοὺ ὁ βασιλεύς σου ἔρχεται,
καθήμενος ἐπὶ 

πῶλον ὄνου.

Ана ли за

Уко ли ко се освр не мо на основ ну струк ту ру Еван ђе ља по Јо ва ну 
(по де ла на „Књи гу Зна ме ња“ [1–12] и „Књи гу Сла ве“ [13–21]), уо ча ва-
мо да је оде љак сме штен при кра ју пр вог де ла, да кле „Књи ге Зна ме-
ња“. Због не по сред не бли зи не, осе ћа се ехо Ла за ре вог вас кр се ња (Јн. 
12,12). Та ко, дан пре не го што ће ући у Је ру са лим, Исус од се да у Ви-
та ни ји, код Мар те, Ма ри је и, бра та им, Ла за ра. У том ме сту Хри стос 
је по ма зан, алу ди ра ју ћи на свој по греб (ἐνταφιασμός). Ис так ни мо да 

11 “We il Mt ke i nab geschmac kter Schriftstel ler ist, wird er da mit ei ne kon kre te Vor-
stel lung ver bun den ha ben, et wa daß Je sus das kle i ne re Füllen als Fußstütze be nut zte. Man 
ritt oh ne hin so auf ei nem esel, daß be i de Be i ne nac hder sel ben Se i te ge ric htet wa ren” 
(Gnil ka 1992: 202).
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Еван ђе лист пи ше из пост-вас кр сне пер спек ти ве (12, 16) што је ка рак-
те ри стич но за Еван ђе ље по Јо ва ну. При ме ћу је се да Исус (εὑρὼν δὲ ὁ 
Ἰησοῦς), а не уче ни ци, про на ла зе ма га ре, при че му је Еван ђе лист шкрт 
у ка зи ва њу, из бе га ва ју ћи пом пу. 

Увод ну фор му ла ци ју μὴ φοβοῦ (...), ау тор ве ро ват но пре у зи ма 
из Соф. 3, 14–16

 
(MT) или Ис. 40, 9, ко ји го во ре о при су ству Бо га 

усред на ро да и о Ње го вом до ла ску као Го спо да. Јн. та ко ђе из о ста-
вља по зив на ра до ва ње, и за то би мо гао да има чвр сте раз ло ге. Та ко, 
не и ден ти фи ко ва на го ми ла је пре вр тљи ва, а ве ра вар љи ва са из ли ви-
ма на мо мен те (ве ћи ном због чу да, уп. Јн. 12, 11); они по здра вља ју 
Хри ста, прем да се пи та ју на кра ју о Ње го вом ста ту су и ре чи ма (12, 
34). Ди ја лог ко ји сле ди по ка зу је ко ли ко про мен љи во и не пред ви ди во 
по на ша ње љу ди мо же да бу де (12, 27–37). На кон то га, Хри стос – ко ји 
је пред ста вљен као све тлост све та (уп. 8, 12; 9, 5; 11, 9) – се по вла чи 
од очи ју јав но сти, а Еван ђе лист из но си не ко ли ко осу да на ра чун не-
ве ро ва ња љу ди, уз ко ри шће ње два кла сич на ме ста (Ис. 53, 1 и 6, 10). 
По след њи па ра граф Јн. 12 са др жи отре жњу ју ћа упо зо ре ња про тив 
за не ма ри ва ња Ису со ве по ру ке и су да По след њег да на. Стра шни суд 
ко ји се над ви ја (ре фе рен ца на та му у 12, 35. 46) над гра дом и ста нов-
ни ци ма као да чи ни не при клад ним ужи ва ње и сла вље. Шта ви ше, вас-
кр се ње Ла за ре во по слу жи ло је као ма ни фе ста ци ја Бо жи је мо ћи ко је 
са мо по се би узро ку је страх, те и ода тле по ру ка „не бој се“, а по не кад 
и фи гу ре по пут Пи ла та би ва ју упла ше не (19, 8). 

ἰδοὺ ὁ βασιλεύς σου ἔρχεται – те ма Ису со вог цар ског на зва ња за-
у зи ма мно го из ра же ни је ме сто у Еван ђе љу по Јо ва ну, по себ но екс-
пли ци ра но у Јн. 18–19. Већ на са мом по чет ку (1, 49) Исус је од На-
та на и ла на зван „цар Изра и љев“. Ипак та кав Цар не ће при ста ти на 
по ли тич ке при ти ске го ми ле (6, 15) јер Ње го во цар ство „ни је од ово га 
све та“ (18, 36). Уни вер за ли зам Ису со ве ми си је до дат но је на гла шен 
из о ста вља њем об ли ка лич не за ме ни це σοι („те би“). Та ко, иа ко Хри-
стос до ла зи Си о ну (као што је до шао εἰς τὰ ἴδια 1, 11), Ње гов до ла зак 
у ко нач но сти има ко смич ки зна чај.

καθήμενος ἐπὶ πῶλον ὄνου – Ису сов цар ски ста тус се по твр ђу је 
и ода би ром гла го ла κάθημαι ко ји се че сто ко ри сти за „се де ње на тро-
ну“, чи ме се Јн. раз ли ку је од Зах. 9, 9 (LXX) и Мт. 21, 5. Шта ви ше, 
уме сто πῶλον νέον (LXX), про на ла зи мо πῶλον ὄνου што би мо гло да 
пред ста вља алу зи ју на Пост. 49, 11. Мо жда још ва жни је од ових свих 
из ме на, чи ја те о ло шка вред ност сва ка ко мо же би ти пр о бле ма ти зо-
ва на, је сте чи ње ни ца да Јн. из о ста вља све атри бу те ко ји се ве зу ју за 
Оно га ко ји ја ше на ма га ре ту. Сма тра се да са жет при каз од го ва ра ус-
кли ку (Con tac 2013: 10).
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3. Мт. 27, 9–10 | Зах. 11, 12–13

Од че тво ри це еван ђе ли ста, је ди но Мт. 27, 9–10 го во ри о Ју ди ној 
смр ти на кон ње го ве из да је Ису са као про роч ком ис пу ње њу ре чи Зах. 
11, 12–13.12

Зах. 11, 12–13 (LXX) Mт. 27, 9–10 (NA28)

τότε ἐπληρώθη τὸ ῥηθὲν διὰ 
Ἰερεμίου τοῦ προφήτου λέγοντος

καὶ ἐρῶ πρὸς αὐτούς Εἰ καλὸν 
ἐνώπιον ὑμῶν ἐστιν, 
δότε στήσα ντες τὸν μισθόν μου ἢ 
ἀπείπασ θε· καὶ ἔστ ησαν τὸν μισθόν 
μου 
τριάκοντα ἀργυροῦς.
καὶ εἶπεν κύριος πρός με Κάθες 
αὐτοὺς εἰς τὸ χωνευτήριον, καὶ 
σκέψαι εἰ δόκιμόν ἐστιν, ὃν τρόπον 
ἐδοκιμάσθην ὑπὲρ αὐτῶν. καὶ 
ἔλαβον τοὺς τριάκοντα ἀργυροῦς 
καὶ ἐνέβαλον αὐτοὺς εἰς τὸν οἶκον 
κυρίου εἰς τὸ χωνευτήριον

καὶ ἔλαβον τὰ τριάκοντα ἀργύρια, 
τὴν τιμὴν τοῦ τετιμημένου ὃν 
ἐτιμήσαντο 
ἀπὸ υἱῶν Ἰσραήλ

10καὶ ἔδωκαν αὐτὰ εἰς τὸν ἀγρὸν 
τοῦ κεραμέως,
καθὰ συνέταξέν μοι
κύριος.

 

Ово спа да13 у јед но од нај те жих ме ста од тзв. Re fle xi on szi ta te код 
Ма те ја. До дат но је ин те ре сант ни је има ју ћи на уму да се ци тат при-
пи су је Је ре ми ји, и да се по да ци о њи ви раз ли ку ју у Дап. 11, 17–20. Из 
по ре ђе ња Мт. 27, 9–10 и Зах. 11, 12–13 [МТ] мо же мо да ка же мо да је 
ци тат знат но из ме њен. Ме ђу тим, иа ко се раз ли ку је као од МТ та ко и 
од LXX, ипак је бли жи ма со рет ском тек сту.14

12 При че му се слу жи уо би ча је ном увод ном фор му ла ци јом са ма њим из ме на ма: 
τότε ἐπληρώθη τὸ ῥηθὲν διὰ Ἰερεμίου τοῦ προφήτου λέγοντος.

13 Из по ре ђе ња са је вреј ским тек стом (МТ), ве ли ки део Зах. 11, 12–13 је ис пу штен.
14 Ре чи ма Sten da hla: “The re la tion to the LXX in this qu o ta ti on is the re fo re very 

slight, and its form is de fi ni tely de pen dent on Mat thew’s in ter pre ta tion of the He brew 
text” (Sten dahl 1968: 124).
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Ана ли за

Мт. ко ри сти из раз τὰ τριάκοντα ἀργύρια15 ве ро ват но се во де ћи 
сво јим пред ло шком (Vor la ge) eванђеља по Мар ку (уп. 14, 11), при 
че му и Мт. 26, 15 ко ри сти ἀργύριν. При ме ти мо и то да Мт. ко ри сти 
об лик ἔλαβον – тре ће ли це мно жи не (уп. 6с: λαβόντες τὰ ἀργύρια) 
на су прот Сеп ту а гин ти ном (прет по ста вље ном) пр вом ли цу мно жи-
не. Сма тра се да Мт. ов де под ра зу ме ва све ште ни ке. Ре ци мо и то да 
Мт. 27, 9 са по чет ком καὶ ἔλαβον τὰ τριάκοντα ἀργύρια, бли жи кра ју 
Зах. 11, 13 (МТ) הכסף שלשים ואקחה и по ми ња њу הכםף שלשים у Зах. 11

, 

12. При ме ти мо и то да је вреј ски текст има пр во ли це јед ни не (ואק
 Ово је по сле ди ца прет ход ног на ра ти ва јер је Ју да већ при мио .(חָה
три де сет сре бре ни ка од пр во све ште ни ка (Мт. 26, 14–15), али и вра-
тио ба цив ши их у Хра му (Мт. 27, 3–5). Та ко Мт. ме ња стил из ра-
жа ва ња ка ко би га при ла го дио про да ји лон ча ре ве њи ве за три де сет 
сре бре ни ка (Мт. 27, 7). 

τὴν τιμὴν τοῦ τετιμημένου ὃν ἐτιμήσαντο ἀπὸ υἱῶν Ἰσραήλ – од-
ра жа ва је вреј ски текст ר .(“це ње ни„) יְקָ רָהּ као (“це на„) הַיְקָ֔  ,сла ва„ אדר 
ве ли чан ство“ се не пре во ди до слов но, већ се „це на“ пар ти цип но пре-
во ди са τοῦ τετιμημένου. Та ко ђе, фра за ἀπὸ υἱῶν Ἰσραήλ („не ки од 
Изра и ља ца“) су су бје кат гла го ла ἐτιμήσαντο (27, 9b). Ис так ни мо и то 
да je гла гол τιμάω тран зи ти ван док је ње гов пар њак יקר ин тран зи ти-
ван, ко ји у да том тек сту (11, 13) има на ста вак за пр во ли це јед ни не. 

Сво је вр сни crux in ter pre tum сва ка ко пред ста вља фра за τὸν ἀγρὸν 
τοῦ κεραμέως. Бу ду ћи да Зах. 11 не пред ста вља из вор ко ји се ци ти-
ра, бар су де ћи по по сто је ћим из во ри ма. Kао пр ви пред лог ја вља се 
Јер. 18, 1–2; 19, 1–13 и Јер. 32, 7–8. Јер. 18 го во ри о про ро ко вој 
по се ти ку ће грн ча ре ве, док је те ма ти ка Јер. 32 окре ну та ка ку по ви-
ни по ља. Фра за ἀγγεῖον ὀστράκινον („зе мља но по су ђе“, Јер. 32, 14) 
обич но се на во ди ла као тач ка до ди ра са Јер. 18 и Зах. 11. Ме ђу тим, 
Tor rey прет по ста вља да ha na mel из Јер. 32 мо же да пред ста вља грн-
ча ри ју из Јер. 18, али ова кве прет по став ке су без осно ва (Moo 2005: 

15 Мт. ко ри сти τὰ τριάκοντα ἀργύρια, да кле мно жи на сред њег ро да име ни це 
ἀργύριν, упр кос чи ње ни ци да LXX, Aqu i la, и Symmac hus је вреј ску фра зу שלשים הכסף 
пре во де са τοὺς τριάκοντα ἀργυροῦς, ко ри сте ћи мно жи ну у об ли ку ἀργυροῦς, од ре чи у 
му шком ро ду ἀργυρός. Код Мт. пре о вла ђу је об лик ἀργύρια, и то у не га тив ном кон тек-
сту (уп. 25, 18, 27; 26, 15; 27, 3, 5. 6. 9; 28, 12, 15), док се об лик ἄργυρος по ја вљу је са мо 
јед ном у Мт. 10, 9, а об лик ἀργυροῦς се уоп ште не по ја вљу је. У LXX, Зах. 6, 11; 9, 3; 13, 
9; 14, 14 по ја вљу је се об лик ἀργύριν, а у Зах. 11, 12–13 се упо тре бља ва ἀργυροῦς. Мно-
жи на од ἀργύριν се не по ја вљу је у Но вом За ве ту, осим код Мт. 
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157–175). Шта ви ше, קםף и םקל су срод ни по ко ре ну и не пру жа ју до-
вољ но по да та ка да се Зах. 11, 13 при дру жи Јер. 32, 9. Та ко је ве за 
из ме ђу три по ме ну та одељ ка мо ти ва ци о но ин спи ри са на, те је до ста 
сла ба. Као текст ко ји би мо жда мо гао да по слу жи пи сцу Еван ђе ља 
по Ма те ју ја вља се Јер. 19, 1–13. На и ме, ра ди се о до слов ним фра за-
ма. Реч је о דם נקם (LXX: αἱμάτων ἀθῴων, Јер. 19, 4) יוצר („грн ча ри ја“) 
или гр. πεπλ ασμένον (уп. Јер. 19, 1. 11). Још је упа дљи ви ја те мат ска 
па ра ле ла: Је ре ми ја пред ви ђа да ће ло ка ли тет по ве зан са грн ча ри-
јом (ст. 1) би ти пре и ме но ван са фра зом ко ја озна ча ва на си ље (ст. 6) 
и ко ја се ко ри сти ла као ме сто по гре ба, и то као на го ве штај Бо жи јег 
су да над Је ру са ли мом, а по себ но над ње го вим во ђа ма. Та ко, иа ко 
„по ље“ ни је екс пли ци ра но у Јер. 19, кон тек сту ал на слич ност узе та 
за јед но са до слов ним па ра ле ла ма из Мт 27. 3–10, до вољ на је осно ва 
за за кљу чак о бли ској срод но сти Јер. 19 и Зах. 11. Ре ци мо и то да 
Мт. ко ри сти тер мин κερα μεύς за пре вод יוׄצֵר „грн ча ри ја“. Ме ђу тим, 
си риј ска Пе ши та и Ара меј ски Тар гум има ју чи та ње са реч ју אוׄצָר 
„ри зни ца“, че га је Мт. мо гао да бу де све стан с об зи ром да у Мт. 27, 
6 ко ри сти κορβανᾶς.16

4. Јн. 19, 37 | Зах. 12, 10

Зах. 12, 10aβ (МТ)16 Зах. 12, 10aβ (LXX) јн. 19, 37
 
(NA28)

תאֲשֶׁר י אֵ֣ יטוּ אֵלַ֖ וְהִבִּ֥
καὶ ἐπιβλέψονται 
πρός με ἀνθ᾽ ὧν 
κατωρχήσαντο

ὄψονται εἰς ὃν 
ἐξεκέντησαν

На кон што је Исус умро, је дан од рим ских вој ни ка му про ба да 
ре бро (Јн. 19, 34), што пи сац Еван ђе ља по Јо ва ну по ве зу је са ре-
чи ма из Књи ге про ро ка За ха ри је: „Они ће по гле да ти на оно га ко га 
про бо до ше“ (Зах. 12, 10). Јн. 19, 37 се до ста осла ња на Сеп ту а гин ту, 
али има афи ни те та и пре ма МТ. Не тре ба смет ну ти и срод ност, ма-
кар и у об ри си ма, са Аки лом, Те о до ти о ном и Си ма хом. По ста вља ју 

16 Де таљ ни ју ана ли зу је вреј ског тек ста, као ни ве зу са на шим сти хом, Јн 19, 37, не ће-
мо из но си ти. Оста ће мо на ни воу бли же ана ли зе грч ког тек ста Зах. 12, 10αβ и Јн. 19, 37.
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се мно га пи та ња. Алу зи ја на Зах. 12, 10αβ по сто ји и у Отк. 1, 7; Мт. 
24, 30, у ком би на ци ји са Дан. 7, 13

 
(Ma ar ten J. J 1993: 12).17 Алу зи је 

на ово ме сто из Зах. се по ја вљу је и код Варн 7.9 и Пр вој апо ло ги ји 
1.52.10–12 Ју сти на Фи ло со фа (Ma ar ten 1993: 16), при че му ис тра-
ја ва тек сту ал на кон стант ност. Она мо же би ти об ја шње на ста ту сом 
te sti mo ni um-a Зах. 12, 10αβ. 

Из гра ма тич ких по те шко ћа (Chi ric hig no – Ar cher 2005: 160–
161) ко је пра те МТ, али и грч ке пре во де, ја вља ју се и ег зе гет ски 
про бле ми. На и ме, Онај ко го во ри у Зах. 12, 1–10 је Го спод, што по-
ка зу је и no ta acu sa ti vi את ко ја за се бе ве зу је на ста вак за пр во ли це 
јед ни не; 12, 10b–14 се од но си на ту го ва ње Је ру са ли ма за оним ко 
је „про бо ден“. Ово до во ди до то га да онај ко ји је про бо ден је сте сам 
Го спод. Ово је за кљу чак на осно ву чи та ња ма со рет ског тек ста. Ме-
ђу тим, има ју ћи у ви ду оно што сле ди (с. 10), чи та лац је оба ве зан да 
по сма тра људ ско, а не бо жан ско би ће. Јн. 19, 37 пре во ди са са мо 
че ти ри: ὄψονται εἰς ὃν ἐξεκέντησαν, део из Зах. 12, 10. Бу ду ћи да 
је ре цеп ци ја Зах. 12, 10 на овом ме сту до ста ком плек сно из ве де на 
(Chi ric hig no – Ar cher 2005: 160–161), циљ нам је да са мо ука же мо 
на основ не по те шко ће ко је пра те по сту пак. На и ме, иа ко Јн. 19, 37 
вер но пре во ди Зах. 12,10αβ (МТ), ипак не за др жа ва пр во ли це јед-
ни не у ве зи са оним ко је про бо ден. Да ствар бу де ја сни ја, пре вод 
Зах. 12, 10αβ (МТ) гла си: „И по гле да ће ме не ко га про бо до ше“, док 
се Јн. 19, 37 пре во ди са „И по гле да ће оно га ко га про бо до ше“. Ово се 
об ја шња ва чи ње ни цом да у јо ва нов ском кон тек сту – за раз ли ку од 
за ха ри јев ског – не при ча Бог, већ на ра тор ко ји за Оно га ко је про бо-
ден, на рав но, ко ри сти тре ће ли це јед ни не. Због то га је пре прав ка אֵלַי 
у אֵלׇו на осно ву Јн. 19, 37

 
не у ме сна, у нај ма њу ру ку јер ни је кон тек-

сту ал на. У Сеп ту а гин ти на и ла зи мо на (по гре шно) καὶ ἐπιβλέψονται 
πρός με ἀνθ᾽ ὧν κατωρχήσαντο што је ве ро ват но по сле ди ца, опет 
по гре шног, чи та ња је вреј ског ּרקרו као רקדו, да кле, реч је о за ме ни ר 
са ד. Та ко до би ја мо чи та ње ἀνθ᾽ ὧν κατωρχήσαντο („игра ше јер [ме] 
исме ва ху“). Ипак, Сеп ту а гин та за др жа ва обје кат אֵלַי јер га пре во ди 
са με („ме не“). 

17 Па ра лел ни текст Мк. 13, 26 (Лк. 21, 27) са др жи са мо „ви де ће Си на Чо ве чи јег 
до ла зе ћег на обла ци ма не бе ским“.
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5. Мт. 26, 31 – Мк. 14, 27 | Зах. 13, 7

Зах. 13, 7
 

(МТ)

Зах. 13,7 

(LXX)
Мт. 26, 31 Мк. 14, 27

י עַל־רֹעִי֙  ֤ רֶב עוּרִ חֶ֗
י  בֶר עֲמִיתִ֔ וְעַל־גֶּ֣

ות  ם יְהוָ֣ה צְבָאֹ֑ נְאֻ֖
רֹעֶה֙  ךְ אֶת־הָֽ הַ֤
אן  ֹ֔ יןָ הַצּ וּתְפוּצֶ֣

י עַל־ י יָדִ֖ וַהֲשִׁבֹתִ֥
ים׃ ֽ הַצֹּעֲרִ

῾Ρομφαία, 
ἐξεγέρθητι ἐπὶ 
τοὺς ποιμένας 
μου καὶ ἐπ᾽ 
ἄνδρα πολίτην 
μου, λέγει κύριος 
παντοκράτωρ· 
πατάξα τε τοὺς 
ποιμένας καὶ 
ἐκσπάσα τε τὰ 
πρόβατα, καὶ 
ἐπάξω τὴν χεῖρά 
μου ἐπὶ τοὺς 
ποιμένας.

Τότε λέγει 
αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς· 
πάντες ὑμεῖς 
σκανδαλισθήσε
σ θε ἐν ἐμοὶ ἐν 
τῇ νυκτὶ ταύτῃ, 
γέγραπται γάρ· 
πατάξω τὸν 
ποιμένα, 
καὶ
διασκ
ορπισθήσονται 
τὰ πρόβατα τῆς 
ποίμνης.

αὶ λέγει αὐτοῖς 
ὁ Ἰησοῦς 
ὅτι πάντες 
σκανδαλισθήσε
σ θε, ὅτι 
γέγραπται· 
πατάξω τὸν 
ποιμένα,
καὶ
τὰ πρόβατα 
διασκ
ορπισθήσονται.

Мт. 26, 31 и Мк. 14, 27 ци ти ра ју Зах. 13, 7 ис ти чу ћи по вла че ње 
уче ни ка пред го ње ним Ису сом. Лк. 22, 31–34 и Јн. 13, 36–38 са мо про-
ри чу Пе тро во од ри ца ње, али не ци ти ра ју Зах. 13, 7. Јн. 16, 23 по ми ње 
ра си па ње (σκ ορπίζω), али без упу ћи ва ња на Зах. 13, 718. Ина че, гла гол 
σκ ορπίζω три пут пре во ди је вреј ско 19פּוּץ у Сеп ту а гин ти. 

18 Франс сма тра да сва ка ве за са Зах. 13, 7 ви ше до ла зи из чи ње ни це да про ро ка 
ци ти ра сам Исус, ка ко је то за бе ле же но код Мк. 14. 27, пре не го да је реч о са мо стал ној 
упо тре би про ро ко вог спи са. Осим то га, не у пу ћи ва ње на Зах. 13, 7 мо гу ће је об ја сни ти 
евен ту ал ном чи ње ни цом оп ште по зна то сти „па стир“ lo gion-a (Fran ce 1971: 208).

19 Уп. 2. Цар. 22,15 [2. Сам. 22, 15 MT]; Пс. 17, 14 [18, 14 MT]; 143, 6 [144, 6 MT]); 
у Но вом За ве ту је ди но у Мт. 12, 30; Лк. 11, 23; Јн. 10, 12; 16, 32; 2. Кор. 9, 9.
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Ана ли за 

Ци тат из Зах. 13.7 ни је уве ден са уо би ча је ном ма те јев ском фор-
му ла ци јом, већ са γέγραπται, што про на ла зи мо у Мт. 2, 5; 4, 4. 6. 7. 
10; 11, 10; 21, 13; 26, 24; 26, 31. Код Мт, γέγραπται се не ко ри сти у 
кон тек сту ци та та од стра не еван ђе ли сте, већ пре од ли ко ва у на ра-
ти ву (нпр. пр во све ште ник, ђа во и, нај че шће, Исус). Мт. на ги ње ви ше 
је вреј ском тек сту, иа ко до бар део Зах. 13,7 (МТ) ис пу шта. Пре ма ear-
le el lis (Clay 2005:77), фор му ла ци ја γέγραπται че сто укљу чу је тач ну 
ин тер пре та ци ју (Мт. 4, 7), иа ко са ма ин тер пре та ци ја мо же би ти и не-
тач на (уп. Мт. 4, 6). Са мо пред ви ђа ње је ма ње дво сми сле но не го оно 
у Мк. 14, 27, по што Мт. 26, 31 укљу чу је ем фа тич ку за ме ни цу ὑμεῖς, 
са две да тив ске фра зе, од ко јих је јед на ка у зал на (ἐν ἐμοὶ) док је дру га 
вре мен ска (ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ). Са овим до да ци ма, Мт. иден ти фи ку је 
26, 31 са „Сви ће те по бе ћи“ са „Пиј те, из ње сви...“ у Мт. 26, 27, што 
је па ра лел но са про ро штвом у ве зи са Пе тром (Мт. 26, 34), где Исус 
ка же да ће се Пе тар ње га три пут од ре ћи, на во де ћи хри сто ло шки раз-
лог („због ме не“), као у Мт. 11, 6; 13, 56. Сам ци тат по чи ње са пр вим 
ли цем ин ди ка ти ва ак ти ва фу ту ра гла го ла πατάξω („уда ри ћу“) док је-
вреј ски текст (МТ) ко ри сти им пе ра тив у дру гом ли цу јед ни не hi fi la ּהַך 
(уда ри ти).20 Ово је мо жда из гра ма тич ких раз ло га, по што ци тат укљу-
чу је са мо део из сре ди не Зах. 13.7 и не по ми ње мач Ја хве ов. Осим 
то га, LXX се раз ли ку је и од Мт. и МТ бу ду ћи да до но си τοὺς ποιμένας 
(„па сти ре“), док МТ чи та הָ ־רׄעֶ ה („па сти ра“), а Мт. τὸν ποιμένα („па сти-
ра“). Да кле, Сеп ту а гин та се раз ли ку је у бро ју објек та21. Об лик διασκ
ορπισθήσονται до бро пре во ди им пер фект qala ׇוּתּפוּצֶיך („и би ће ра се-
ја не“), при че му се פוּץ (МТ) ре дов но пре во ди у LXX са διασκ ορπίζω, 
ме ђу тим, на овом ме сту је упо тре бљен об лик ἐκσπάσα τε.22 Об лик הַצאׄן 
(МТ) до бро је пре ве ден са но ми на тив ним об ли ком у Сеп ту а гин ти и 
код Ма те ја као τὰ πρόβατα. 

20 Тар гум и Пе ши та има ју им пе ра ти ве (Clay 2005: 78). 
21 Не ки ма ну скрип ти има ју и обје кат и гла гол ко ји сле ди у јед ни ни (нпр. А, Q, 

Sc и Лу ки ја но ва ре цен зи ја), док Cod. Ale xan dri nus до да је ποίμνης, те има мо Ма те је во 
чи та ње. Не ки прет по ста вља ју ме ђу за ви сност из ме ђу ових чи та ња и Ма те је вог тек ста; 
ме ђу тим, Стен дал (Sten dahl 1991: 81) сум ња да пре пра вља ње LXX чи та ња до ла зи под 
Ма те је вим ути ца јем, јер ва ри јан та (без τῆς ποίμνης у Ale xan dri nus) ја сно пре во ди об-
лик јед ни не из је вреј ског. 

22 LXX све до чан ства, A, Sc, Q, и Лу ки јан, пре пра вља ју ова кво чи та ње (B S* V W) у 
раз ли чи те фор ме διασκ ορπίζω. 
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Што се ти че ре цеп ци је Зах. 13, 7 у Мк. 14, 27
 
тре ба ре ћи да је ово 

је ди ни ци тат из Књи ге про ро ка За ха ри је код Мар ка, и да се по ја вљу је у 
истом кон тек сту као и код Мт. 26, 31

 
– на ра тив о стра да њу. Од сту па ња 

Ма те је вог. од Мар ко вог тек ста су ми ни мал на, те ће мо ов де ука за ти на 
њих. Ци тат та ко ђе по чи ње са скра ће ном увод ном фор му лом пред ста ро-
за вет ним ци та том. Из о ста вља ју се да тив ске кон струк ци је ἐν ἐμοὶ и ἐν τῇ 
νυκτὶ, а су бје кат τὰ πρόβατα прет хо ди пре ди ка ту διασκ ορπισθήσονται. Та-
ко ђе, су бје кат τὰ πρόβατα се на во ди без ге ни тив ског до дат ка τῆς ποίμνης.

* * *
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Sum mary: The ar tic le tends to show the re cep tion of 
the Bo ok of the Zec ha ri ah in the ca no ni cal Go spels. The
re are fo ur qu o ta ti ons from the Bo ok of Zec ha ri ah in 
the Go spels. Na mely, (1) Zech. 9:9 is qu o ted in Mt. 21:5 
and al so in Jn. 12:15. (2) Zech. 11:12–13 oc curs in Mt. 
27:9–10 and (3) Zech. 12:10 in Jn. 19:36, which is a 
pe cu li ar crux in ter pre ta tum be ca u se of emen da ti ons in 
re la ting to the Ma so re tic Text. Fi nally, (4) Zech. 13:7 is 
qu o ted in Mt. 26:31 and Mk. 14:27. It is very im por tant 
to po int out that men ti o ned New Te sta ment qu o ta ti ons 
show va ri o us de gre es of usa ge of the Ma so re tic Text and 
the Sep tu a gint rec pec ti vely.
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